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High quality 4K Medical Monitor with
extensive inputs to support the evolving
surgical system of 4K/HD and HDR

+ Wide Color Gamut complying with BT.2020

HDR Gamma support (Hybrid Log-Gamma)
12G/3G/HD/SD-SDI inputs

+ Variety of display modes (side by side, PinP, POP)

-

Easy to clean ergonomic design
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4K Ultra HD Resolution HD/SD to 4K Upscaling
4K resolution on a 27-inch (3840 x 2160)* screen offers high Thanks to Sony’s unique upscaling technoiogy, LMD-X2710MD
picture quality. provides a natural, sharp 4K view when upscaling HD/SD
* The 27-inch (684-mm) screen is measured diagonally. images to 4K.

Wide Color Gamut

The LCD pane! and signat
processing technoiogy
provide a wide color gamut
which complies with ITU-R

Recommendation BT.2620. '

ITU-R B1.2020
LMD-X2710MD
ITU-RBT.709

HDR Gamma Support

HDR (high dynamic range) enables the display of images with a wider range of brightness levels, greater contrast and also rich
colors. The LMD-X2710MD offers HLG (Hybrid Log-Gamma) for supporting HDR.

SDR HDR

*Simulated image



INTUITIVE OPERATION

Variety of Display Modes

The LMD-X2710MD can display images from multiple sources
quickly from the menu in a variety of display modes; side-by-
side, picture-in-picture (PIP) and picture-out-picture (POP).
Also flip patterns ( mirror and flip rotation) can be selected
easily by pressing buttons.

Flip Pattern

Multi-image Display
ormal oft Mirror

Easy-to-use Control Panel with LED Lighting
Navigation

Operation is simple with intuitive, easy-to-use control panel.
The LED backlighting navigation is useful, especially in dark
environments. In addition, three custom buttons are available
to assign user’s preferred functions.

Auto Signal-Detect and Fail-Safe Modes

Two modes for auto input selection are provided. Mode 1is to
accept input automatically, without any requirement to select
the input. Mode 2 is tor failsafe operation; the monitor can
switch to a backup input automatically by detecting no signal
input. This is particularly useful if input signals are
accidentally interrupted.

EASY INSTALLATION

Installation-Friendly Cabling

All the connectors face downwards, allowing for easy and
organized cable connection. The cables can also be pulled in
bothupward and downward directions, to suit your various
installation needs. Single cable of 12G-SDI makes it far easier

to handle.
- m
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Various inputs and outputs

h

Installation Flexibility via Direct AC Input or AC
Adaptor

To suit different installation environments, two types of power
supply are available: AC input and DC input uéing an AC adaptor.
* The AG-300MD AC adaptor is sold separately

VESA Mounting

The VESA-mounting standard (100 x 100 mm) enables these
devices to be used in a variety of medical installations
including cart or boom-mounted articulating arms.

Compact Design and Easy Cleaning

The narrow bezel achieves a wider display area, even within
the compact body. The monitor’s slim and easy-to-hold
design facilitates simple user adjustment of the monitor
position. The edge-to-edge flat surface is helpful to easily
wipe off liquids and gels from the LCD panel and control
buttons, facilitating cleanliness and disinfecticn.

Various inputs and outputs are available to meet a wide variety of user needs; DP, HDMI, DVI, 12G/3G/HD/SD-SDI

€ Cable clamp

@ SERIAL REMOTE RS-232C connectar
(O-sub Q-pin, female)

@ REMOTE connector (Stereo mini jack)

© SERIAL REMOTE connector {RI-45) (BNC-type)

@ DVI-D input/output connecior (DVI-D) @ Equipotential terminat

© HDMI input connector @& ACinput connector

@ 12V 2.5 A{DC output) connector
@ 5V 2.0 A(DC output) connector

@ DP2 (Display Port 2) input/output connector

@ 12G/3G/HD/SD-SDI input/output cornector

@
& DP1(Display Port 1) input connector €@ DC input connector
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Eil.Nr.1.1.2
Ekrano jstrizainé 68 cm (27")

TTOTT Side

Specifications

When an optional stand SU-600MD is attached When an optional stand SU-600MD is attached
LCD Panel a-Si TFT Active Matrix L(D_

Picture Size (Diagonal) 684mm(26.93'inches} o ; Eil. Nr.1 . 1 . 1 ti@fﬂ_ =
Effective Picture Size 596.2x3353mm (231/2x13 1/4 iM Ekrano I’aiéka 3840 X 21 60 taékq

Pixel pitch 0.15525 x 0.15525 mm

Resolution 3840x 2160 pinels. £

Aspect Ratio 16:9 - ‘%
Pixel Efficiency 9999% ’J %

Backlight 0 Eil.Nr.1.1.3

Luminance (Panel Specification) 800 cd/im (typicat) ~

Contast Ratio 10001 Ekrano Sviesumas 800 cd/m2

Colors Approx.1.07 billion colors 4.4(65/8)
Viewing Angle (Panel Specification) | 89°/89°/89°/89° (typical) (up/down/left/right, contrast T =
319(125/8)
Gamma 1.8,2.0,2.2,2.4, 2.6, DICOM, HLG
HDOMIinput HBMt-cormeCToT (X7 HDCPT.4 correspondence E i' N r 1 1 4
DVDInput_~ DULD<conectortrH-TRDSSTOETAK oo . .
St & /MBSO SO BN e o7 Vaizdo signalo jvestys - DisplayPort, HDMI, DVI, SDI
Display Port ) It 255 : e
Serial Remote (LAR) D-sub 9-pin (RS-23 2€) (x1), RI-45 modular connector (ETHERNET) (x])
Remote Stereo mini jack (x1) ;
ACinput ACinput connector (x1), 100V to 240 V, 50/60 Hz :
i
DClinput DCinput connector (x1), DC 26 V §
DVI-D Ouiput DVI-D connector (x1)
SDI Qutput 126/3G/HD/SD-SDI connector, BNC type (x1) K
N . Unit: mm (inches]

Display Port Output Display Port connector (x1)

5V Output {x1)up to 2 A, Round type pin (female)(x1)
DC5V/ 12V Output L yep - I

12V Output (x1) up to 2.5 A, Round type pin (female) (x1)
N ACIN:100V - 240V, 50/60 Hz, 15 A - 0.7 A Optlonal ACCQSSOI’IQS

DCIN: 26 V, 5.2 A {Supplied from AC adaptor)
Power Consumption Approx. 149 W (max.) B
Operating Temperature 0°C t0 35°C (32°F 10 95°F) '
Operating Humidity 3 0% to 85% (no condensation aliowed) —F
Storage/Transport Temperature -20°C to +60°C {-4°F to +140°F)
Storage/Transport Humidity 20% t090%
Operating/Storage/Transport 700 hPa to 1060 hPa |
Pressure {

655.8 x 426.8 x 80 mm (26 x 16 7/8 x 3 1/4 inches)

Dimensions (W x Hx D) 656.8 % 508.6 X319 mm (26 x 20 1/8 X 12 5/8 inches) {with SU-600
optional stand) AC-300MD SU-600MD
Mass Aporox. 9.2 Kg (Agprox. 20 Ib 4.5 oz) (when the optiona! stand is not AC Adaptor Monitor Stand
installed) 7 o
Mounting 10C x 100 mm VESA
ACplug holder (x2)
, _ Before Using This Unit {x1)
Supplied Accessories - - - =
(D-ROM (including the Instructions for Use) (x1)
Service Contact List (x1) /
AC adaptor AC-300MD
Optional Accessories Monitor stand SU-600MD
Foot Switch FS-24
These products are distributed to US and EU as medical devi fo-2a
ese products are distributed to US and EU as medical devices.
They satisfy product safety standards (e.g. IEC 60601-1). Foot Switch
For more detaiis, please contact your nearest Sony sales office or an authorized dealer.
Distributed by ©2022 Sony Corporation. All rights reserved.

Reproduction in whole or in part without written permissionis prohibited.

Features, design, and specifications are subject to change without notice.

The values for mass and dimension are approximate.

Some images in this document are simulated.

“SONY" is a registered trademark of Sony Corporation.

“NUCLeUS”, "A.LM.E." and “BRAVIA" are trademarks of Sony Corporation

All other trademarks are the property of their respective owners.

Please visit Sony's professional website or contact your Sony representative for specific

MK20476V20HB22APR models available in your region.
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A Unified Platform with 5 LED Spectrum Technology
By integrating the LED light source with the video processer, Olympus has developed a powerful system that is much
more compact and lightweight than the predecessors*'.

Broad Compatibility
The CV-1500 can be connected to many different types of endoscopes, providing access to a wide variety of
endoscopy-supporting functions.
preneere 12,41 12.4,2
Enhanced Observations _z
In addition to conventional white light and NBI (Narrow Band Imaging) and AFI (Auto Fluorescence Imaging) observation, /,2, Z/l 3
the CV-1500 offers three other powerful enhanced observations to improve diagnostic and therapeutic capability: ~_~
- TXI (Texture & Color Enhancement Imaging) optimizes the structure, color tone and brightness of the mucosal surface.

- RDI (Red Dichromatic Imaging) improves visibility of deep blood vessels and bleeding points, — g
- BAI-MAC (Brightness Adjustment Imaging with MAintenance of Contrast) improves brightness in darker portions.

Intuitive, User-friendly Functions
With One-Touch Connector for quick, easy connection and no need for white balance adjustment*2, setup is simplified,

with the aim of streamlining workflow and accelerating procedure time. Touch-sensitive panel facilitates intuitive
operation, while convenient functions like Pre-freeze and MyCV mode ensure user-friendly working environment.

Downtime is reduced thanks to the use of LED bulbs that last years without needing replacement.
*1 Combination of EVIS EXERA IlI/EVIS LUCERA ELITE series light source and processor %2 Olympus 1100/1200/1500 series endoscopes only

Specifications

Rated voltage 100-240 V AC; Within +10%
Power Supply Frequency 50/60 Hz; within +3 Hz
Rated input 600 VA
Dimensions (W x H x D) 370 x 198 x 488 mm; 398 x 218 x 580 mm (maximum)
Size "
Weight 19.4 kg
Classification Type of protection against electric shock Class |
(Medical Degree of protection against electric Depend on applied part. (The degree of protection against electric shock of this product is BF type if the mounting part to be
Electrical shock of applied part connected to this product is BF type. However CF type is not subject to combination in this product.)
Equipment) Degree or protection against explosion  The video system center should be kept away from flammable gases.
Analog signal output VBS composite and Y/C; simultaneous outputs possible.
Digital signal output 12G-SDI (SMPTE ST 2082), 3G-SDI (SMPTE424M), HD-SDI (SMPTE292M), SD-SDI (SMPTE259M) = /, 2’ 4
User settings The function settings for up to 20 users can be stored.
Color tone adiustment Adjust the color tone of each endoscopic image for White light observation mode, NBI observation mode, and RDI observation mode.
! - Red adjustment : +8 steps - Blue adjustment : +8 steps - Chroma adjustment : +8 steps —_—
Automatic gain control (AGC) The image can be electronically amplified when the light is inadequate due to the distal end of the endoscope being too far from the object. 4/ Z . 5
Contrast - H (High) : Darkens the dark part and brightens the bright part. - L (Low) : Brightens the dark part and darkens the bright part.
BAI-MAC Brightness adjustment with maintenance of contrast
The iris modes can be switched. - Auto : The brightness is adjusted based on the brightest part of the central part and the average
Iris brightness of the periphery part. - Peak : The brightness is adjusted based on the brightest part of the endoscopic image. - Average :
The brightness is adjusted based on the average brightness of the endoscopic image.
Fine patterns or edges in the endoscopic images can be enhanced electrically to increase the image sharpness.
Image enhancement settings - Enhancement type A : Emphasizes the pattern and contour of the endoscopic image.
- Enhancement type B : Emphasizes the finer parts than structure emphasis type A.
Observation  Switching the enhancement modes The enhancement level can be selected from 3 levels (OFF, 1, 2, and 3)
Image size selection The size of the endoscopic image can be selected from 2 modes. (Except SDTV)
Electric zoom Switch between mode 1, mode 2, and mode 3.
PIP/POP Switch between PIP and POP.
Aspect ratio Switch between 16:9 and 4:3. (Except SDTV)
Freeze Freeze the endoscopic image.
Pre-freeze The image with the least blur is selected from the images captured in the set time period before freeze operation and displayed.
The optical-digital observation can be performed. The endoscope compatible with the optical-digital observation is required.
Optical-digital observation - NBI observation : This observation mode uses the narrow band light. - RDI observation : This observation mode uses the red
P 9 dichromatic lights. - AFI observation : This observation mode uses the blue light. - TXI observation : This observation mode enhances
color, texture and brightness.
Beginning and ending examination Beginning and ending examination timing can be set interlock with the particular operation.
Custom switch Assign specific functions to the following buttons. - Remote switches (Up to 5) - Foot switches (Up to 2) - Keyboard custom key (Up to 4) -
Touch panel custom button of basic functions screen (Up to 3) - Touch panel custom button of custom functions screen (Up to 10)
MyCV mode Switch setting values of multiple functions at once.
The following peripheral device can be controlled (specified models only).
Remote control - Portable memory - Video recorder - Color video printer - Image filing system - Server %
Patient information The following data can be displayed on the monitor. - Patient ID - Patient name - Gender - Age - Date of birth - Comment ¢}
. . . The recording state of the following peripheral device can be displayed on the monitor. - Portable memory : Remaining capacity <]
Documentation  Displaying the record state - Video recorder : Number of shots / Recording status - Color video printer : Number of shots - Image filing system : Number of shots %
Displaying the image information The following data can be displayed on the monitor. - Image enhancement - Electric zoom ratio - Color mode - Focus - Observation mode ;
Advanced registration of patient information  Up to 50 patient information can be registered. - Patient ID - Patient name - Gender - Age - Date of birth w
Recording format Standard image quality: TIFF; Low image quality: JPEG &
M v Memorization of user settings The settings are held in memory even after the video system center is turned OFF. g
Backup White balance The white balance that is once set is held in memory (only when using the compatible endoscope).

EVIS X1 VIDEO SYSTEM CENTER  OLYMPUS CV-1500

Specifications, design, and accessories are subject to change without any notice or obligation on the part of the manufacturer.

OLYMPUS

OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG
Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany

Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +49 40 233765
www.olympus-europa.com
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Bendroji platforma su 5 LED spektro technologija




CV-1500
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Bendroji platforma su 5 LED £pektro technologija
Integravusi LED Sviesos $altinj j vaizdo procesoriy, ,Olympus® sukaré galingg sistema, kuri yra kur kas kompaktiskesné ir lengvesné
uz savo pirmtake*!.

Daug suderinamumo galimybiy
CV-1500 galima prijungti prie daugybés skirtingy tipy endoskopy, tad suteikiama galimybé pasiekti daug jvairiy pagalbiniy
endoskopijos funkcijy.

Patobulinti stebéjimo rezimai

2.4, 242

A,
~

Be jprasto stebéjimo naudojant baltg $viesg ir NBI (siauro spektro atvaizdavimo stebéjimo

rezimas) bei AFl (Automatinis fluorescencinis atvaizdavimas) stebgjimo rezimy, CV-1500 siiilo tris kitus galingus patobulintus 7 2 43

stebéjimo rezimus, uZtikrinangius geresnes diagnostikos ir gydymo galimybes:
" TXI (vaizdo tekstiros ir spalvy kokybés gerinimo rezimas) optimizuoja gleivinés pavirSiaus struktdra, spalvy tong ir rySkuma.

_

- RDI (raudonojo dichromatinio spektro atvaizdavimo stebéjimo rezimas) pagerina giliyjy kraujagysliy ir kraujavimo tasky matomuma. ""
* BAI-MAC (vaizdo ry$kumo nustatymas ir kontrasto reguliavimo rézimas) padidina ry§kuma tamsesnése srityse.

Intuityvios, naudoti patogios funkcijos

Sagrankos paprastuma uztikrina vienu palietimu prijungiama jungtis, skirta greitai ir paprastai prijungti, kurig naudojant nereikalingas
baltos spalvos reguliavimas*2. Tokiu bidu supaprastinama darbo eiga ir pagreitinama procedira. Jutiklinis skydelis palengvina
intuityvyjj valdyma, o patogios funkcijos, tokios kaip pirminis sustabdymas ir »MyCV" reZimas, naudotojui suteikia patogig darbo
aplinkg. Prastovos laikas sutrumpinamas, nes naudojamos LED lemputés, kuriy nereikia keisti iStisus metus.

*1 EVIS EXERA Ill / EVIS LUCERA ELITE serijos viesos Saltinio ir procesoriaus derinys %2 Tik ,Olympus 1100/1200/1500* serijos endoskopai

Specifikacijos

Nominalioji jtampa

100-240 V AC; +10 %

Maitinimas Daznis 50/ 60 Hz; +3 Hz
Nominalioji jvestis 600 VA
Dydis Matmenys (P x A x |) 370 x 198 x 488 mm; 398 x 218 x 580 mm (maks.)
Svoris 19,4 kg
Klasifikaclla APSaugos nuo elektros smigio tipas I klasg
(medicining Darbinés dalies apsaugos nuo elektros  Priklauso nuo darbinés dalies, (Sio gaminio apsaugos nuo elektros smgio laipsnis yra BF, jei prie $io gaminio prijungiama tvirtinimo
elektriné smugio laipsnis dalis taip pat yra BF tipo. Derinys su CF tipu $iame gaminyje netaikomas.)
iranga) Apsaugos nuo sprogimo laipsnis Vaizdo sistemos centra reikia laikyti atokiau nuo degiyjy dujy.
Analoginio signalo isvestis VBS sudétiné ir Y/C; galimos kelios i§vestys vienu metu.
Skaitmeninio signalo idvestis 12G-SDI (SMPTE ST 2082), 3G-SDI (SMPTE424M), HD-SDI (SMPTE292M), SD-SDI (SMPTE259M) e 4( 2, 4
Naudotojo nuostatos Galima iSsaugoti iki 20 naudotojy funkcijy nuostaty.
Spalvy tono reguliavimas Reguliuokite kiekvieno endoskopinio vaizdo spalvy tong baltos $viesos, NBI ir RDI stebéjimo reZimais.
palvy 9 - Raudonos spalvos reguliavimas: +8 Zingsniai - Mélynos spalvos reguliavimas: +8 Zingsniai- Chromatiskumo reguliavimas: +8 Zingsniai
Automatinis stiprinimo valdymas (AGC)  Kai distaliniam endoskopo galui per daug nutolus nuo objekto &viesa yra netinkama, vaizdg galima sustiprinti elektroniniu bdu. ’) // Z j__-
Kontrastas - H (didelis): patamsinama tamsi dalis ir padviesinama $viesi dalis. - L (maZas): padviesinama tamsi dalis ir patamsinama Sviesi dalis. 9 <
BAI-MAC Vaizdo ryskumo nustatymas ir kontrasto reguliavimas J
Galima perjungti diafragmos reimus. - Automatinis: rySkumas reguliuojamas atsizvelgiant j ry$kiausig centrines dalies vietg ir vidutinj
Diafragma periferings srities rySkuma. - DidZiausias: rySkumas reguliuojamas atsiZvelgiant | rySkiausia endoskopinio vaizdo dalj.
- Vidutinis: ry$kumas reguliuojamas atsizvelgiant j vidutinj endoskopinio vaizdo rySkuma.
Norint padidinti vaizdo rySkuma, smulkias endoskopiniy vaizdy detales arba krastus galima pary$kinti elektroniniu badu.
Vaizdo pary3kinimo nuostatos - Pary8kinimo tipas A: pary3kinama endoskopinio vaizdo struktira ir kontdrai.
- ParySkinimo tipas B: pary3kinami smulkesni elementai, nei taikant struktiros pary8kinimo tipg A.
PO Pary$kinimo reZimy perjungimas Galima pasirinkti i§ 3 pary3kinimo lygiy (OFF (ijungta, 1, 2 ir 3)
° Vaizdo dydZio pasirinkimas Endoskopinio vaizdo dydj galima pasirinkti i§ 2 rezimy. (ISskyrus SDTV)
Elektroninis mastelio keitimas Keiskite rezimus rinkdamiesi i3 1, 2 ir 3 rezimy.
PIP / POP Keiskite rinkdamiesi i$ PIP ir POP.
Proporcijos Keiskite rinkdamiesi i§ 16:9 ir 4:3. (I$skyrus SDTV)
Sustabdymas Sustabdykite endoskopinj vaizda.
Pirminis sustabdymas 18 vaizdy, uZfiksuoty per nustatyta laiko tarpg iki sustabdymo, atrenkamas ir rodomas maziausiai susiligjgs vaizdas.
Galima atlikti optinj ir skaitmeninj stebéjima. Bitinas endoskopas, suderinamas su optinio ir skaitmeninio stebéjimo reZimu.
Optinis ir skaitmeninis stebéjimas - NBI stebgjimas: Sis stebgjimo reZimas naudoja siauros juostos Sviesa. - RDI stebgjimas: $is stebejimo reZimas naudoja raudonojo
P ) dichromatinio spektro 3viesas. - AF| stebgjimas: $is stebsjimo rezimas naudoja melyng 3viesa. - TXI stebgjimas: $is stebgjimo rezimas
sustiprina spalva, tekstiirg ir padidina ry$kuma.
Tyrimo pradzia ir pabaiga Tyrimo pradZios ir pabaigos laika galima susieti su konkrecia operacija.
Priskirkite specialias funkcijas toliau nurodytiems mygtukams. - Nuotoliniai jungikliai (iki 5) - Kojiniai jungikliai (iki 2)
Pritaikomasis jungiklis - Klaviatdros pritaikomas klavisas (iki 4) - Jutiklinio skydelio pagrindiniy funkcijy ekrano pritaikomas mygtukas (iki 3)
- Jutiklinio skydelio pritaikomy funkcijy ekrano pritaikomas mygtukas (iki 10)
MyCV* reZimas 18 karto perjunkite keliy funkcijy nuostaty vertes.
. Galima valdyti toliau nurodyta perifering jranga (tik nurodyti modeliai).
Nuotolinis valdymas - Nesiojamoji atmintiné - Vaizdo jra$ymo jrenginys - Spalvinis vaizdo spausdintuvas - Vaizdo katalogavimo sistema - Serveris
Paciento informacija !VIF?;slttgrt:L:e gali bati rodomi toliau ivardyti duomenys. - Paciento ID - Paciento vardas ir pavarde - Lytis - AmZius - Gimimo data
Monitoriuje gali biti rodoma toliau nurodytos periferinés irangos jra3y bisena. - Nesiojamoji atmintiné: likusi talpa
Ira8o bisenos rodymas - Vaizdo jra8ymo jrenginys: kadry skai¢ius / jra8ymo busena - Spalvinis vaizdo spausdintuvas: kadry skaigius
Dokumentai - Vaizdo katalogavimo sistema: kadry skaicius g
. . " Monitoriuje gali bati rodomi toliau i$vardyti duomenys. - Vaizdo parySkinimas - Elektroninio mastelio keitimo santykis - Spalvy rezimas z
Vaizdo informacijos rodymas - Fokusavimas - Stebéjimo rezimas o
:i;ri\slﬁ;ig;jéainformamios apie pacientus i uzregistruoti iki 50 pacienty informacija. - Paciento ID - Paciento vardas ir pavarde - Lytis - Amius - Gimimo data g
|ra8ymo formatas Standartiné vaizdo kokybé: TIFF; Zema vaizdo kokybé: JPEG ,:
Atsarginé Naudotojo nuostaty jsiminimas Nuostatos laikomos atmintyje net ir i§jungus vaizdo sistemos centra. 2
:;";:;‘;Ies Baltos spalvos balansas Nustagius baltos spalvos balansg, jis ilieka atmintyje (tik naudojant suderinamg endoskopa). g
=

JEVIS X1 VAIZDO SISTEMOS CENTRAS ,OLYMPUS CV-1500*

,»Olympus* pasilieka paslaugy ir (arba) gaminiy pasiulymy klaidy, modifikavimo ir pakeitimy teise.

OLYMPUS

OLYMPUS SVERIGE AB
Lietuvos filialas, L. Zamenhofo 9.3, Z3, 06332 Vilnius, Lithuania

Telefonas: +370 52330021, Faksas: +370 5 2395468
www.olympus-europa.com
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| Specifikacijos

Oro tiekimas

Siurblys

Diafragmos tipo siurblys

Slégio perjungimas

Pasiekiami 4 lygiai (I$jungtas, mazas, vidutinis, didelis)

Vandens tiekimas Metodas Gali biti tiekiama per distalinj endoskopo gala, naudojant
OLYMPUS praplovimo siurblj.

Jutiklinis skydelis Rys$kumas 10 padaly

Klasifikacija Apsaugos nuo [ Klasé

(medicininé elektros
jranga)

elektros smugio tipas

Lieciamosios dalies
apsaugos nuo
elektros smigio
laipsnis

Priklauso nuo darbinés dalies.

Sio prietaiso apsaugos nuo elektros smagio laipsnis yra BF, jei prie
Sio gaminio prijungiama tvirtinimo dalis taip pat yra BF tipo. CF

tipas Siame gaminyje netaikomas.)

Apsaugos nuo
sprogimo laipsnis

Vaizdo sistemos centrg reikia laikyti atokiau nuo degiyjy dujy.

Stebéjimas

Analoginio signalo
iSvestis

VBS sudétine ir Y/C; galimos kelios i$vestys vienu metu.

Skaitmeninio signalo
iSvestis

12G-SDI (SMPTE ST 2082), 3G-SDI (SMPTE424M), HD-SDI
(SMPTE292M), SD-SDI (SMPTE259M)

Naudotojo L L . .
nlistAtymal Galima i$saugoti iki 20 naudotojy funkcijy parametry.
Atspalvio Sureguliuokite kiekvieno endoskopinio vaizdo spalvy tonus jprasto

reguliavimas

ap8vietimo, NBI ir RDI stebejimo reZimams.

Raudonos spalvos

L 18 padalos
reguliavimas
Melyn Ivo

y'os. SRS +8 padalos

reguliavimas
Chromatiskumo

. a'tlé, ! +8 padalos
reguliavimas

Automatinis
stiprinimo valdymas
(AGC)

Kai distaliniam endoskopo galui per daug nutolus nuo objekto
$viesa yra netinkama, vaizdg galima sustiprinti elektroniniu badu.

Kontrastas

D (didelis)

Tamsinama tamsi dalis ir viesinama $viesi
dalis.

M (mazas)

Pasviesinama tamsi dalis ir patamsinama
Sviesi dalis.

Vyzd. diafragma

Galima pasirinkti diafragmos reZimus.

Ryskumas reguliuojamas remiantis

Automatinis rySkiausia centrines dalies vieta ir vidutiniu
periferinés srities ry$Skumu.
Did3. reiks. 'Ry§ku..|ma§ reguhuo;ar:ngs at§|zvelg|§nt
j rySkiausig endoskopinio vaizdo dalj.
Vidutinis Ry$kumas reguliuojamas atsizvelgiant

] vidutinj endoskopinio vaizdo ry$kuma.

OLYMPUS CV-1500 PROCESO VADOVAS
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| Specifikacijos

Dokumentai

Paciento informacija

Monitoriuje gali biti rodomi toliau i$vardyti duomenys.
» Paciento ID

» Pac.vard. ir pavarde

o Lytis

* Amzius

* Gimimo data

* Pastaba

|raso basenos
rodymas

Ekrane gali baiti rodoma toliau nurodytos periferinés jrangos jrasy
bdsena.

Nesiojamoji Likusi talpa
atmintis
Vaizdo jraSymo Vaizdy kiekis

jrenginys |ra8ymo blisena
Spalvot.o vaizdo Vaizdy kiekis
spausdintuvas

Vaizdy

katalogavimo Vaizdy kiekis
sistema

Vaizdo informacijos
rodymas

Monitoriuje gali bati rodomi toliau i§vardyti duomenys.
* Vaizdo pagerinimas

* Elektrinio mastelio keitimo koeficientas

+ Spalvy rezimas

« Zidinys

+ Stebejimo rezimas

ISankstiné
informacijos apie
pacientus registracija

Galima uzregistruoti iki 50 pacienty informacija.
» Paciento ID

* Pac.vard. ir pavarde

o Lytis

* Amzius

+ Gimimo data

Pr.

[raSymo formatas

Standartineé vaizdy kokybe: TIFF
Zema vaizdy kokybe: JPEG

Vidinéje ir
neSiojamojoje
atmintinéje
(MAJ-2427) jra8omy
vaizdy skaicius

2.2,

Zr. O Vidingje ir nesiojamojoje atmintingje (MAJ-2427) jrasomy
vaizdy skaicius" 383 psl.

Atsarginé atminties
kopija

Naudotojo nustatymy
jsiminimas

Nustatymai yra saugomi atmintyje net ir i§jungus vaizdo sistemos
centra.

Balt. spalv. bal.

Nustagius baltos spalvos balansg jis laikomas atmintingje (tik kai
naudojamas suderinamas endoskopas).

Tinklo rysys

Aparatiira 1000BASE-T
Programiné jranga Serveris prijungiamas vadovaujantis OLYMPUS nuosavybes
protokolu.

Sauga

UzZSifruoto rysio galimybe priklauso nuo serverio.

OLYMPUS CV-1500 PROCESO VADOVAS

381



U

OLYMPUS

Endoscopy CAD System OIP-1

ENDO-AID

Welcome to the Al Future in Endoscopy




ENDO-AID

ENDO-AID is Olympus’ Intelligent Platform, which can be seamlessly integrated into our latest EVIS
X1 endoscopy system. It comes with ENDO-AID CADe, a high-performing computer-aided detection
application for colonoscopy that uses artificial intelligence (Al) to suggest the potential presence of

lesions, such as colonic polyps, malignant neoplasms and adenomas.

ENDO-AID CADe can alert the endoscopist when a

appears, surrounding it with an intuitive marker. Plrkl mo dalis 1i2

Get into Al and Enjoy Its Ma*\y Benefits

- By supporting the detection of potential lesions, the
system aims to increase the adenoma detection rate
(ADR).

- Real-time display: The system|can alert abnormalities
virtually in real time (no video delays).

- Physicians may be more confidient during
colonoscopies, thanks to additional support by Al.

- The system may contribute to the overall
improvement of clinical outconpes, irrespective of
operator experience.

A2

- Kompiuteriné diagnostikos sistema, kurioje naudojamas dirbtinis
intelektas (Al), skirta kolonoskopijos metu aptikti potencialius
OIP-1 pazeidimus, tokius kaip gaubtinés Zarnos polipai, piktybiniai
Compatible Processor navikai ir adenomos.
Compatibility
Compatible Scopes Colonovideoscope (1500/1200/1100/290/190/185 series)
si Dimensions W370xH85xD444 / W390xH87xD467 (Maximum)
ize
Weight Approx.10 kg

Power Supply Power Rating

Less than 275 VA, 100-240 VAC £10%, 50/60 Hz

Connection Memory Front: 1x portable memory
Function Colon CADe
In: SDI (1080p/4k) x1
nput/Output Out: SDI (1080i/1080p/4K) x2
Frame Rate 50fps, 59.941fps *2
Compatible Recording Device IMH-200, IMH-20, IMH-10
Observation Compatible Observation Mode  WLI, TXI
Sub image On (large/small), off
Display Mode Normal mode, target mode
“CUSTOM” key on the keyboard, remote switch on the endoscope, remote
Remote Control switch on the foot switch and custom button on the touch panel of the video
system center
Classification
(Medical Type of Protection Class |
Electrical against Electric Shock -
Equipment) &

*1 EVIS X1 VIDEO SYSTEM CENTER OLYMPUS CV-1500
*2 Frame rate depends on region

As medical knowledge is constantly growing, technical modifications or changes of the product design, product specifications, accessories and service offerings may be required.

OLYM PU s OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG
Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany
Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +49 40 233765

www.olympus-europa.com

MOO0362EN - 10/20 - OEKG
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OLYMPUS EVIS EXERA I

Your Vision, Our Future

GIF-H185

Gastrointestinal videoscope - outstanding HDTV imaging for routine endoscopy.




GIF-H185

Main features

HDTV image quality

With the new EVIS EXERA Ill system, HDTV image quality delivers high-definition
observation capabilities, even with the slim scope design.

NBI (Narrow Band Imaging)

NBI in EVIS EXERA Il 185 series scopes provides twice the viewable distance
of EVIS EXERA Il 180 series scopes and offers much greater contrast between
blood vessels and mucosa. The greatly improved performance of NBI opens up
exciting new clinical applications and reinforces NBI's position as the standard

of care for Gl endoscopy.

Close focus

Close focus enables you to obtain an enlarged, close-up image simply by
moving the scope tip as close as 2 mm from the mucosa.

Slim design

This scope offers an excellent balance between size and performance, with
HDTV image quality in a slim 9.2 mm diameter size.

Waterproof One-touch Connector-
A new connector design minimises the effort required for set-up prior to and in
between cases. In addition, it is fully submersible and eliminates the need for a
water-resistant cap and the associated risk of an expensive repair due to

Z. % £

accidental immersion.

Specifications

Optical system

Field of view 140°

— 73,2

Forward viewing

Direction of view

Depth of field

Insertion section

Distal end outer diameter

Distal end enlarged

Up

Air/water nozzle

Objective lens

Left

Instrument channel outlet

Down

—
Insertion tube outer diameter 9.2 mm — 4 /. 3 7 5

Instrument channel

2-100mm — 7, 3,3
92mm  — //‘?,/(

Bending section

Angulation range

Up 210° b

Down 90° / 4/3. 9

Working length 1030mm —-7, 3, é) :

— — 73 Right 100° [’
Channel inner diameter 2.8 mm /. Left 100° l
Minimum visible distance 3.0 mm from the distal end Total length 1350 mm -
Direction from which endotherapy accessories Compatible Video system center OLYMPUS CV-190

L)

enter and exit the endoscopic image

EVIS EXERA system

Xenon light source OLYMPUS CLV-190

Specifications, design and accessories are subject to change without any notice or obligation on the part of the manufacturer.

OLYMPUS

Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany

OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH

Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 (0)40 237 730, Fax: +49 (0)40 230 761

www.olympus-europa.com

E0429286 - 5.000 - 01/13 - PR
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OLYMPUS EVIS EXERAIN

GIF-H185

Skrandzio ir Zarnyno videoskopas - i§skirtiné HDTV vaizdo kokybé atliekant

iprastas endoskopijos procediiras.




A6

GIF-H185

R
':%NDTV "NBI_ ‘ﬁ))
i & F <

Pagrindinés funkcijos

HDTV vaizdo kokybé
Naujosios EVIS EXERA Il sistemos HDTV vaizdo kokybé suteikia stebéjimo
didele raiSka galimybe net naudojant plono dizaino endoskopa.

NBI (Siauro spektro juostos §viesa)

EVIS EXERA Il 185 serijos endoskopy NBI funkcija uztikrina dvigubai didesnj
nei EVIS EXERA I 180 serijos endoskopy matymo atstuma bei kur kas geresnj
kontrastg tarp kraujagysliy ir gleivinés. Itin patobulintos NBI savybés suteikia
nepakartojamos naujos klinikinio naudojimo patirties ir iSplecia NBI galimybes
vykdant standarting skrandZio ir Zarnyno endoskopijos prieZitra.

Artimas Zidinys
Artimo zidinio funkcija leidzia gauti iSdidintg vaizdag i$ arti, tiesiog jstimus
endoskopo galiukg vos 2 mm atstumu nuo gleivinés.

Plonas dizainas
Sis endoskopas uztikrina puiky dydzio ir nasumo balansg — HDTV vaizdo
kokybé plonu 9,2 mm skersmens prietaisu.

- — — T
Vandeniui atsparus vienos jungties konektorius
Naujasis konektoriaus dizainas reikalauja maZziau pastangy, reikalingy
paruoSiant prietaisg ir tarp procediry. Be to, jj visg galima panardinti, todél
nebereikia vandeniui atsparaus dangtelio ir nebelieka brangaus remonto dél
netycinio panardinimo rizikos.

Specifikacijos
Optiné sistema Matymo laukas 140° i 4/3, 2
Ziaréjimo kryptis Tiesioginis vaizdas
Lauko gylis 2-100 mm —_— / ’ 3,3
lleidziamoji dalis Distalinio galo iSorinis skersmuo 9,2 mm — 7,2,
Padidintas distalinio galo vaizdas
Oro / vandens purkstukas Aukstyn SviesolaidZio lgis
Objektyvo lgsis
| desing | kairg
Instrumento kanalo i$vadas
Zemyn
JleidZiamojo vamzdelio i$orinis —
skersmuo 9,2 4/3 4 6 ) ')
Darbinis ilgis 1030mm — 4/ 2, a/ Lenkiamoji dalis Sulenkimas @ukétyn 210° — 2
Instrumento Vidinis kanalo skersmuo 28mm  — 7y 3 T{/ Zem)'/n 90° {/ 35 9
kanalas Minimalus matymo atstumas 3,0 mm nuo distalinio galo | deging 100° /
S— kairg 100°
Kryptis, kuria endoskopiniai instrumentai S J H [ @
patenka j endoskopinj vaizda ir i§ jo iSeina > _Bendrasisilgis 1350 mm 2
Suderinama . Vaizdo sistemos centras OLYMPUS CV-190 -
EVIS EXERA sistema o006 &viesos Saltinis OLYMPUS CLV-190 S
o
8
o
4
S
w

Dél nuolat gausejanciy Ziniy medicinos srityje gali prireikti produkty techniniy ir dizaino modifikacijy, specifikacijy, priedy ir siGlomy paslaugy pakeitimy.

OLYMPUS (o zamemioss
Lietuvos filialas, L. Zamenhofo 9.3, Z3, 06332 Vilnius, Lithuania

Telefonas: +370 52330021, Faksas: +370 5 2395468
www.olympus-europa.com
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| 3.4 Priedy tikrinimas

B Papildomo vandens vamzdelio (MAJ-855) tikrinimas

Endoskopo modelis: CF-H185LI/I

Spaustukas

»Luer“ anga

(== [ ——

3.27 pav.

3 skyrius
Patikrinkite, ar ,Luer” anga saugiai prijungta prie papildomo vandens vamzdelio ir _
papildomas vandens vamzdelis nejtriikes, nesubraizytas, néra defekty ir kitaip
nesugadintas.

-A1,3,
B Kandiklio (MB-142) tikrinimas — I

Endoskopo modelis: GIF-H185

Anga

ISorinis antbriaunis

Korpusas

3.28 pav.

ISPEJIMAS

Nenaudokite kandiklio, kuris yra pazeistas, deformuotas arba yra pastebimy
sutrikimy, dél kuriy galima suZeisti pacientg ir (arba) sugadinti jranga.

Prie$ pradédami procediira, kandiklj jkiskite j paciento burng, kad jis nesukasty ir
(arba) nepazeisty endoskopo jleidziamosios dalies.
1 Isitikinkite, kad kandiklis nejtriikes, nedeformuotas arba nepakitusios spalvos.

2 Pirstais patikrinkite, ar kandiklio pavir§ius nesubraizytas, nejtriikes arba néra kity
sutrikimy.

OLYMPUS GIF-H185, CF-H185L/I Gaminio numeris: 37
PROCESO VADOVAS LT-8602221
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OLYMPUS EVIS EXERAI

Your Vision, Our Future

CF-H185L/I

Routine colonoscopy at its best - featuring HDTV and variable stiffness.




CF-H185L/I

Main features

HDTV image quality
With the new EVIS EXERA Il system, HDTV image quality enables observation
of the mucosa and capillaries in much more detail.

NBI (Narrow Band Imaging)

NBI in EVIS EXERA Il 185 series scopes provides twice the viewable distance
of EVIS EXERA Il 180 series scopes and offers much greater contrast between
blood vessels and mucosa. The greatly improved performance of NBI opens up
exciting new clinical applications and reinforces NBI’s position as the standard
of care for Gl endoscopy.

Variable stiffness

Variable stiffness helps to prevent the endoscope from re-looping, for example
at the sigmoid colon, and also allows the stiffness of the scope to be adjusted
on a case-by-case basis in order to meet the unique anatomical needs of each
patient or the handling preferences of the physician.

Close focus
Close focus enables you to obtain an enlarged, close-up image simply by
moving the scope tip as close as 2 mm from the mucosa.

I A

— e

Waterproof One-touch Connector

A new connector design minimises the effort required for set-up prior to and in
between cases. In addition, it is fully submersible and eliminates the need for a
water-resistant cap and the associated risk of an expensive repair due to
accidental immersion.

Specifications
Optical system Field of view 140° — //”i q’, 2
Direction of view Forward viewing
Depth of field 2-100 mm - /Z é/,
Insertion section Distal end outer diameter 12.8 mm - 7 i é/ ,
Distal end enlarged
Up
Objective lens Air/water nozzle
Auxiliary water channel
14,8
Instrument channel outlet Light-guide lens
Down —
Insertion tube outer diameter 12.8 mm - 4,[,'; 9 Bending section Angulation range Up 180° '\
Working length 7/ &7, §— L: 1680 mm I: 1330 mm Down180® [ 7 5/' L,
Instrument channel Channel inner diameter 3.7 mm b % C/ , ¥ Right 160° k/
Minimum visible distance 3.0 mm from the distal end LohdT00: /
Total length L: 2005 mm |: 1655 mm

Direction from which endotherapy accessories

e Compatible Video system center OLYMPUS CV-190
enter and exit the endoscopic image

EVIS EXERA system  Xenon light source OLYMPUS CLV-190

E0429292 - 5.000 - 01/13 - PR

Specifications, design and accessories are subject to change without any notice or obligation on the part of the manufacturer,

OLYM Pus OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH
Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany

Wendenstrasse 14~18, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 (0)40 237 730, Fax: +49 (0)40 230 761
www.olympus-europa.com
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OLYMPUS EVIS EXERA NI

CF-H185L/

Auksciausios klasés jprastiné kolonoskopijos procediira — HDTV vaizdo kokybé ir

reguliuojamas standumas.




CF-H185l/I

Pagrindinés funkcijos

HDTV vaizdo kokybé
Naujoji EVIS EXERA lIl sistema, pasizyminti HDTV vaizdo kokybe, leidZia matyti
kur kas detalesnj gleivinés ir kapiliary vaizda.

NBI (Siauro spektro juostos $viesa)

EVIS EXERA Il 185 serijos endoskopy NBI funkcija uztikrina dvigubai didesn;
nei EVIS EXERA Il 180 serijos endoskopy matymo atstuma bei kur kas geresnj
kontrastg tarp kraujagysliy ir gleivines. Itin patobulintos NBI savybés suteikia
nepakartojamos naujos klinikinio naudojimo patirties ir iplecia NBI galimybes
vykdant standarting skrandzio ir Zarnyno endoskopijos prieZitira.

Reguliuojamas standumas

Reguliuojamas standumas padeda uZtikrinti, kad endoskopas nesusisukty j kilpa,
pavyzdziui ties riestine gaubtine Zarna. Be to, endoskopo standumag galima
reguliuoti atskirai kiekvienu atveju, kad bdty patenkinti unikalGs anatominiai
kiekvieno paciento poreikiai arba su naudojimu susije gydytojo pageidavimai.

Artimas zidinys
Artimo Zidinio funkcija leidZia gauti iSdidintg vaizdg i$ arti, tiesiog jstimus
endoskopo galiukg vos 2 mm atstumu nuo gleivings.

A4
Vandeniui atsparus vienos jungties konektorius
Naujasis konektoriaus dizainas reikalauja maziau pastangy, reikalingy
paruo8iant prietaisg ir tarp proceddry. Be to, jj visg galima panardinti, todél
nebereikia vandeniui atsparaus dangtelio ir nebelieka brangaus remonto dél
nety¢inio panardinimo rizikos.

Specifikacijos
Optiné sistema Matymo laukas 140° -— 4, % 2
Ziaréjimo kryptis Tiesioginis vaizdas
Lauko gylis 2-100 mm —— '// 5/,3
lleidziamoji dalis SD'Lset'?Sl:gll:)ogalo iSorinis 12,8 mm . // 9/ é
Padidintas distalinio galo vaizdas
Objektyvo lesis A‘_’ﬁi’" Oro / vandens purkstukas
; /ﬂ)m\)( Papildomas vandens kanalas
| desing (Q; 1 Ikaire s ?
OO "4
Instrumento kanalo iSvadas -+ 2 SviesolaidZio Issis
Zemyn
gilgrzslﬁ]mugjo vemadelo s e /’ %5‘-\ Lenkiamoji dalis Sulenkimas Aukstyn 180°
Darbinisigs  ~7,8/, 4 L:1680mm L 1330 mm Zemyn180° | 7, &
Instrumento Vidinis kanalo skersmuo 3,7 mm = /L% i | deging 160° \/ ‘e 7
kanalas Minimalus matymo atstumas 3,0 mm nuo distalinio galo | kairg 160° |
Kryptis, kuria endoskopiniai instrumentai (7 Bendrasis ilgis L: 2005 mmI: 1 655 mm <)
patenka j endoskopinj vaizda ir i$ jo iSeina L ' “Suderinama Vaizdo sistemos centras OLYMPUS CV-190

A Ksenono &viesos &altinis OLYMPUS CLV-190

E0429292 - 01/13 - NLG

Dél nuolat gausejangiy Ziniy medicinos srityje gali prireikti produkty techniniy ir dizaino modifikacijy, specifikacijy, priedy ir sidlomy paslaugy pakeitimy.

OLYMPUS s svemeess
Lietuvos filialas, L. Zamenhofo g.3, Z3, 06332 Vilnius, Lithuania

Telefonas: +370 52330021, Faksas: +370 5 2395468
www.olympus-europa.com
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OLYMPUS

WM-NP3

Mobile Workstation

AT
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WM-NP3

Standard Sets Include:

WM-NP3 Workstation plus items marked (s) Region Basic Set Gl Standard URO Set
EUROPE K10035360 K10035365 K10035370
Article Number  Part Description ROW K10035363 K10035368 K10035373
Workstation Fitting Kit . . .
Transformer (market-specific) . ° .
K10028141 MAJ-2160 Irrigation Tube Holder o ° .
K10027573 MAJ-2146 Sliding Keyboard Tray . .
K10028140 MAJ-2159 Scope Pole Kit o
K10035789 MAJ-2216 LCD Monitor Arm 6.5-12 kg o
K10035108 MAJ-2211 Side Handles ° .
K10009210 IEC Lead Set ° . .

Optional Compatible Accessories

Article Number  Part Description

K10021041 MAJ-1639 CO, Cylinder Holder-140
K10016952 MAJ-1642 IV Pole

K10021042 MAJ-1650 CO, Cylinder Holder-205
K10021043 MAJ-1653 CO, Cylinder Holder — Double
K10021352 MAJ-1654 Equipotential Terminal Strip
K10021791 MAJ-1657 Keyboard Arm Side-Mounted
K10021795 MAJ-1661 Side-Mounted LCD Monitor Arm
K10021797 MAJ-1663 EUS Arm-Mount Kit
K10022056 MAJ-1665 Camera Head Holder
K10027573 MAJ-2146 Sliding Keyboard Tray
K10027575 MAJ-2149 Dual Monitor Arm

Specifications

WM-NP3
Dimensions 1400 mm (H) x 675 mm (D) x 665 mm (W)
Weight 84 kg (unladen) including fitted transformer
Maximum 20 kg on top tray
Maximum Load Capacity Maximum 31 kg per shelf
Maximum 35 kg on base panel
125 mm diameter
Castors 2x braked conductive twin-wheeled castors

2x braked twin-wheeled castors

The WM-NP3 is supplied with a separation transformer based on one of the following voltage options:

MAJ-2155 WM-T3 Transformer 100 V
MAJ-2156 WM-T3 Transformer 110-120 V
MAJ-2157 WM-T3 Transformer 220-240 V

Workstation

Hoop Extruded profiled aluminum
Shelves Mild steel

Top Tray Injection-molded ABS

Olympus reserves the right of errors, modification and changes of the service and/or product offerings.

OLYM Pus OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG
Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany
Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +49 40 233765

www.olympus-europa.com
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WM-NP3

| standartinius rinkinius jeina:

WM-NP3 mobili darbo stotis ir pazyméti elementai (e) Regionas Bagzinis rinkinys Gl standartinis URO rinkinys
EUROPA K10035360 K10035365 K10035370
Gaminio KITOS PASAULIO 1 y0asa6a K10035368 K10035373
numeris Dalies aprasas SALYS
Mobilios darbo stoties montavimo rinkinys . . °
Transformatorius (pritaikytas pagal rinka) ° . .
K10028141 MAJ-2160 plovimo vamzdelio laikiklis . . .
K10027573 MAJ-2146 slankusis klaviatiros padéklas . .
K10028140 MAJ-2159 endoskopo stiebo rinkinys °
K10035789 MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtis (6,5-12 kg) .
K10035108 MAJ-2211 Soninés rankenos . .
K10009210 IEC laidy komplektas . . .

Pasirinktiniai suderinami priedai

Gaminio "

numeris Dalies aprasas

K10021041 MAJ-1639 CO, baliono laikiklis — 140

K10016952 MAJ-1642 IV stovas

K10021042 MAJ-1650 CO, baliono laikiklis — 205

K10021043 MAJ-1653 CO, baliono laikiklis — dvigubas
K10021352 MAJ-1654 vienodo potencialo jungties kaladélé
K10021791 MAJ-1657 klaviatlros rankena, tvirtinama prie $ono
K10021795 MAJ-1661 prie $ono tvirtinama LCD monitoriaus svirtis
K10021797 MAJ-1663 EUS svirties montavimo rinkinys
K10022056 MAJ-1665 kameros galvutes laikiklis

K10027573 MAJ-2146 slankusis klaviatdros padéklas
K10027575 MAJ-2149 dviejy monitoriy svirtis

Specifikacijos

WM-NP3

Matmenys 1400 mm (A) x 675 mm () x 665 mm (P)

Svoris 84 kg (nepakrautos) su pritvirtintu transformatoriumi
Maks. 20 kg ant déklo vir§aus

Maksimali apkrova Maks. 31 kg ant vienos lentynos
Maks. 35 kg ant pagrindo plokstés
125 mm skersmens

Ratukai 2x stabdomi laidieji dvigubi ratukai

2x stabdomi dvigubi ratukai

WM-NP3 tiekiama su skiriamuoju transformatoriumi, atsizvelgiant j viena i$ toliau nurodyty ftampos parinkciy:

MAJ-2155 WM-T3 transformatorius 100 V
MAJ-2156 WM-T3 transformatorius 110-120 V
MAJ-2157 WM-T3 transformatorius 220-240 V

Mobili darbo stotis

Ziedas Ekstruzinis profiliuotasis aliuminis
Lentynos Minkstasis plienas

VirSutinis padéklas Injekcinio liejimo ABS

»Olympus* pasilieka paslaugy ir (arba) gaminiy pasidlymy klaidy, modifikavimo ir pakeitimy teise.

OLYMPUS s svemer as
Lietuvos filialas, L. Zamenhofo g.3, Z3, 06332 Vilnius, Lithuania

Telefonas: +370 5 2330021, Faksas: +370 5 2395468
www.olympus-europa.com

Fax
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS rs

LCD MONITORIAUS MONTAZINE SVIRTIS

MAJ-2216
6,5-12 kg

T

_1-0
Gaminio numeris: LT-8401952

c € K10035789
K10036256

I Démesio: pagal federalinius (JAV) jstatymus §j jrenginj gali pirkti arba uZsakyti tik gydytoja;]




Prie$ naudojant

4.3.2 Monitoriaus nhuémimas

PERSPEJIMAS

A Suzalojimo ir jrangos sugadinimo pavojus
Jei MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtis yra ne auk3giausioje
padétyje, nuémus monitoriy duijinis cilindras staigiai iskels
MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtj aukstyn, tai sukels suZalojima
ir sugadins jranga. Prie§ nuimdami monitoriy, visada nustatykite
MAJ-2216 LCD monitoriaus svirties auk$é&iausig padétj.

1.

2.
3.

4,

Nustatykite MAJ-2216 LCD monitoriaus svirties auk$¢iausia
padét].

Atlaisvinkite 2 apatinius monitoriaus tvirtinimo varztus.
Atlaisvinkite (neiSimkite) 2 virSutinius monitoriaus tvirtinimo
varztus.

Slinkite monitoriy nuo VESA laikiklio.

4.4 jtampos reguliavimas

MAJ-2216 LCD monitoriaus svirties reguliavimas ’FL _
MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtis yra jtempta, kad i$laikyty 7 / 9. 4
mazdaug 10 kg sveriantj monitoriy. Jei montuojamas kitokio {

svorio monitorius, pareguliuokite jtampa, kaip aprasyta toliau.

<

OLYMPUS
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Prie$ naudojant

Naudodami 6 mm SeSiabriaunj rakta (1) sukite reguliavimo
varZta visg apsisukima toliau nurodyta kryptimi.
— Sunkesniam nei 10 kg monitoriui — ,+*
— Lengvesniam nei 10 kg monitoriui — ,—*
Kiekvieng kartg pareguliave prilaikydami atsargiai stumkite
monitoriaus svirtj i§ apatinés galinés padéties j virutine
galing padétj, paleisdami ir stebédami, ar ji po to juda.
Reguliavimas tinkamas, kai monitorius nuo padéties
nukrypsta ne daugiau kaip +10 mm.
— Jei monitorius pastebimai pakyla i§ apatinés padéties,
reikia pareguliuoti ,-“ link.
— Jei monitorius pastebimai nusileidzia i$ vir§utinés padéties,
reikia daugiau pareguliuoti ,+“ link.
Reguliuodami tiksliau, varzta sukite po "4 apsisukimo.

24
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Nuémimas

8 Nuémimas

ISPEJIMAS

Suzalojimo rizika
MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtyje yra duijinis cilindras, kuriame
yra didelio slégio dujy ir alyvos. Nebandykite iSardyti svirties, nes
duijinis cilindras gali suzaloti.

PERSPEJIMAS

& Suzalojimo pavojus
Dél netinkamos darbo praktikos nuimant MAJ-2216 LCD
monitoriaus svirtj galima galima susizaloti. Atkreipkite démesj
| toliau pateiktus nurodymus.

— Laikykite MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtj, kol nuimsite visus

varztus.

— Saugokités, kad neprisispaustuméte pirsty tarp judandiy

MAJ-2216 LCD monitoriaus svirties daliy.

MAJ-2216 LCD monitoriaus svirties nuémimas nuo mobilios
darbo stoties

1.
2.
3.

4.

Pastatykite mobilig darbo stotj ant lygaus pagrindo.
Uzfiksuokite visus ratukus su stabdziais.

Isitikinkite, kad nuimti visi pritvirtinti monitoriai.

Zr. ,4.3 Monitoriaus nuémimas* 22 p.

Nuimkite MAJ-2216 LCD monitoriaus svirties gaubto
plokstele.

Prilaikykite MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtj ir atlaisvinkite
bei iSimkite 4 M8 varztus 6 mm $es$iabriauniu raktu.
Nuimkite MAJ-2216 LCD monitoriaus svirtj nuo mobilios
darbo stoties.

OLYMPUS
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Techniniai duomenys

10 Techniniai duomenys

10.1 Darbiniai matmenys

Darbinius matmenis Zidrékite toliau pateiktoje diagramoje.

1396 mm

36 OLYMPUS
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Endoskopy laikiklis endoskopams
Gaminio apradymas dviem endoskopams
Endoskopas Nr.1 Endoskopas Nr.2

Endoskopo laikiklis
Horizontalus endoskopo stiebas
Vertiklaus endoskopo stiebas
Naudojimo instrukcijos
Endoskopo jungties laikiklis
Endoskopo atrama

Montavimo rinkinys

Endoskopo stiebo laikiklis
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KV-6

Endoscopic Suction Pump
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SUCTION PUMP

KV-6

The KV-6 suction pump is the successor to the KV-5 pump. It is designed for endoscopic aspiration and for non-endoscopy
applications. The unique flow change buttons allow a fast vacuum build-up with a single touch. It has a “whisper mode” for

quiet operation and “turbo mode” for faster suction. The pump connects to an extensive fluid collection system.

A ES

Key Benefits

¢ High Suction Performance /
The KV-6 suction pum

6.2
e

as vacuum capabilities of up to —95 kPa. There are three pre-set speed settings (40 I/min,

50 I/min, and 60 I/min), which enables the operator the flexibility to control the rate of vacuum build-up at the touch of a

button.

® Cleaning and Hygiene

- Single-use collection system allows easy and safe disposal of clinical waste.

— Touch-sensitive buttons are easy to clean.

e Compatibility

Compatible with existing KV-5 accessories and Olympus workstations.

The KV-6 suction pump is ideal for use either mounted on a procedure trolley or as a stand-alone unit. The variable suction

control allows adjustment to meet individual requirements. A high-performance pump and motor combination ensure that

the unit is “whisper quiet” for any working environment.

The KV-6 may be adapted to suit individual requirements by the use of optional components, to allow a single-use or
reusable suction system. The single-use liners are conveniently supplied with solidifier for safe and simple use and disposal.

Product Details

Compact Design for Convenient Use
The KV-6’s compact and easy-to-use design means that it
is suitable for use in office space or the operating theater.

Simple and Easy to Operate with Clearly Labelled
Controls

A clear control panel ensures that the KV-6 suction pump
can be used safely and efficiently by all staff.

Trolley-Mountable for Convenience
The KV-6 is ideal for use either mounted on a procedure

trolley or as a stand-alone unit for maximum flexibility of use.

Use with 1.5- or 2.5-Liter Jars and Liners
The KV-6 can be used with either 1.5- or 2.5-liter jars,
enabling its use in a variety of procedures.

Suction Jar Mountable on Olympus Workstations
As the suction jar can be mounted on Olympus
workstations, it is compatible with the Olympus range of
devices and equipment for the office or operating theater.



Overview of Accessories

Suction Tubing Patient Connecting Tubing

K10026130 K10026804
with 2 coupling with 2 coupling 50 pack
pieces (1 x 90°), / pieces,
_ 7 x 12 mm, % “ 7 x 12 mm, e -
8 60 cm 53 60 cm 2
= 2
Disposable Liners Reusable Lids
® S K10021894 ® W K10021897 § K10026127 K7503760
K10021895 K10021898 ] l M 0.25 liter \ i 1 &2 liter
1.5 liter 2.5 liter S S —
] o .
3 2 g 3
g h
Jars for Liners Reusable Jars
v w K10021893 & 1 K10021896 K10026128 K7503762 K7503763
1.5 liter j’ 2.5 liter 0.25 liter 1 liter 2 liter
| I J/
A 7,43
3 (3]
g\ HER o
— i — s
&
® K10027321 ® K10027322 %
Disposable Disposable
bacteria/ bacteria filter ;
g odor filter g 10 pack 2 o
i 10 pack i
Clamp Holder Two or More Jars
Disposable collection system Disposable/reusable collection system
=] I R
i - . % ‘ T ”’
1 m” : ' & 5 ab
, K10021793 i " g e
MAJ-1659 T '
K10002819 K10001115 K7503556 K10021885 K10021188 K10021878 K10021882
MAJ-191 MAJ-180 WM-60 / D-60 MAJ-1673 10 Pack MAJ-1672 MAJ-1674




KV-6

Specifications

Classification Standards Complies with EN ISO 10079-1 and EN IEC 60601-1 and UL 60601-1.
(Electromedical Compliance
Equipment) Electromagnetic This product complies with the requirements of EN IEC 60601-1-2 for emissions and immunity, and as
Compatibility such its operation is unlikely to be affected by, or cause interference with, equipment meeting
appropriate EMC standards. As a precaution, equipment which may be sensitive to interference outside
the limits specified by EN IEC 60601-1-2 should not be placed in close proximity to the KV-6.
Type of Protection  Classification according to EN IEC 60601-1 and UL 60601-1: Class 1 with Type CF applied part.
against Electrical
Shock
Degree of Protection In accordance with EN IEC 60601-1 and UL 60601 -1, the KV-6 is marked with the symbol to indicate
against Electrical the provision of an adequate degree of protection against electrical shock and that it has an applied part
Shock isolated from all other parts of the equipment.
Degree of Protection None: the Olympus KV-6 must NOT be used in the zone of risk of flammable anesthetic gases.
against Explosion
Mode of Operation  Continuous.
Regulatory European Economic  CE: This mark on the product indicates compliance with Directive 93/42/EEC relating to medical
Status Area (EEA) devices, Class lla.
Dimensions Dimensions Height: 210 mm Width: 305 mm Depth: 375 mm
and Weight Weight 9.3 kg
Power Switch Marking The power switch is marked. A white LED in the center signalizes it is turned on.
Power Power Supply 100-240 V-~ Fusing 2xT1.6 AH Marking: The mark ~ on the product
Requirements indicates the requirement for an AC
Frequency 50/60 Hz Power Rating 120 W power supply.
Environmental Ambient Operational: +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)
Cendifons Temporause Storage: -20°C to +50°C (~4°F to +122°F)
Relative Humidity Operational: 30-75%
Storage: 20-95%
Atmospheric Operational/ 70.0 to 106 kPa
Pressure Storage:

Fluid Ingress

In accordance with EN IEC 60601-1 and UL 60601-1, the product is marked IP21 to indicate that it is provided with an
enclosure that prevents entry of such an amount of falling liquid as might interfere with its safe and satisfactory operation when
correctly positioned.

Resistance to
Chemicals

The external surfaces of the Olympus KV-6 are resistant to: 2% aqueous neutral detergent, 70% ethyl alcohol, isopropy!
alcohol, water.

Pump
Specification

Nominal Vacuum: 95 kPa Nominal Free Air Flow Rate: 50 I/min, adjustable to 40 or 60 I/min.

In accordance with ISO 10079-1, the unit is marked with the words “HIGH VACUUM, HIGH FLOW" to indicate it has a vacuum
of at least 60 kPa in 10 seconds and a free air flow rate of 20 I/min or greater.

Thermal Cut-Out

The temperature is observed by a sensor in the housing. If the temperature in the housing exceeds 80°C (176°F), the software
stops the motor and turns on the yellow LED. It is possible to restart the motor as soon as the temperature in the housing drops
below 70°C (158°F).

Single-Use
Suction Liner

To prevent fluid from being drawn up to the pump the single-use suction liner contains a mechanism to shut off the flow when
the liner is overfilled. This mechanism is activated when contact is made with aspirated fluid.

Suction Jar

The suction jars can be autoclaved up to 135°C or disinfected. The jar is impact-resistant.

Suction Jar Lid

The suction jar lid clips and where applicable the float mechanism are autoclavable up to 135°C. The inlet connection (from the
endoscope) is marked with the word PATIENT, and the outlet connection (to the pump) is marked with the word VACUUM.

Tubing

Use only tubing specified in the KV-6 Instructions for Use, otherwise equipment malfunction may result.

Vacuum Gauge

Range: 0 to 100 kPa Accuracy: +2.5%

Specifications, design, and accessories are subject to change without any notice or obligation on the part of the manufacturer.

OLYMPUS

OLYMPUS EUROPA SE & CO. KG
Postbox 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany
Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +49 40 233765
www.olympus-europa.com
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KV-6

Endoskopinis iSsiurbiamasis siurblys

LOW RATE

7
{ o\/ 60 Vmin




ISSIURBIAMASIS SIURBLYS

KV-6

29

ISsiurbiamasis siurblys KV-6 yra KV-5 siurblio jpedinis. Jis skirtas endoskopinei aspiracijai ir naudoti neendoskopiskai. Dél

unikaliy sroves krypties pakeitimo mygtuky vienu paspaudimu galima greitai i$siurbti sankaupas. Yra ,$nabzdesio rezimas®,
kad veikty tyliai ir ,turbo rezimas*, kad siurbty grei¢iau. Siurblys prijungiamas prie didelés skysg&iy surinkimo sistemos.

Pagrindiniai privalumai %'é/

* Didelis i$siurbimo nagtimas

PR

I$siurbiamojo siurbié KV-6 siurbiamoji galia iki ~95 kPa. Yra trys galimos pradinés greiio nuostatos (40 l/min.,
50 I/min. arba 60 I/min.), tad naudotojas gali lanksgiai reguliuoti sankaupy i$siurbima vienu mygtuko paspaudimu.

e Valymas ir higiena

- Kadangi surikimo sistema vienkarting, jg galima nesunkiai ir saugiai i§mesti su medicininemis atliekomis .

~ Lietimui jautrius mygtukus paprasta nuvalyti.

e Suderinamumas

Suderinamas su visais KV-5 priedais ir ,Olympus" darbastaliais.

ISsiurbiamasis siurblys KV-6 puikiai tinka naudoti sumontavus ant procediiry vezimelio arba kaip pastatoma prietaisg. Dél

reguliuojamo siurbimo greicio jj galima pritaikyti jvairiems asmeniniams poreikiams. Galingo siurblio ir variklio derinys

uztikrina, kad prietaisas veiks ,$nabzdesio garsumu* bet kokioje darbo aplinkoje.

I8siurbiamajj siurblj KV-6 galima pritaikyti asmeniniams poreikiams, panaudojant atskirai uzsakomus priedus, kad i§siurbimo
sistema baty vienkarting arba daugkartine. Vienkartiniai jdéklai patogiai pristatomi su kietikliu, kad baty galima saugiai ir

nesudétingai panaudoti bei iSmesti.

Informacija apie produkta

Kompaktiskas modelis patogiam naudojimui
Deél kompaktisko ir paprasto naudoti modelio KV-6 tinka
naudoti kabineto erdvéje ir operacingje.

Paprasta naudoti dél aiSkiai suzenklinty valdymo jtaisy
Del ai8kaus valdymo skydelio i$siurbiamajj siurblj KV-6 gali
saugiai ir efektyviai panaudoti bet kuris personalo narys.

Patogumo délei galima sumontuoti ant vezimélio

KV-6 puikiai tinka naudoti sumontavus ant procediiry
vezZimelio arba kaip pastatomg prietaisa, kad panaudojimas
baty kaip jmanoma lankstesnis.

Galima naudoti su 1,5 arba 2,5 litro indais ir jdéklais
KV-6 galima naudoti su 1,5 arba 2,5 litro indais, tad jis tinka
jvairioms procediroms.

I$siurbimo inda galima sumontuoti ant ,,Olympus*“
darbastaliy

Kadangi i$siurbimo indg galima sumontuoti ant ,Olympus*
darbastaliy, jis suderinamas su kabinetams ir operacinéms
skirtais ,Olympus" prietaisais bei jranga.



Priedy apzvalga

ISsiurbiamieji vamzdeliai

Prie paciento prijungiami vamzdeliai

K10026130 K10026804
""" su 2 movomis -~ T~ Su2movomis,
- . (1x90%), . 3 7x12mm,
=7 7x12mm, # " 60cm
- © o
& 60 cm S
i 3

K7503432
50 vnt.

-

@

14919

Vienkartiniai jdéklai

® R K10021894

Daugkartiniai dangteliai

® W k10021897 ) K10026127 K7503760
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KV-6

Techniniai duomenys

:‘;ﬁ'{:‘::“a Atitiktis Atitinka EN ISO 10079-1, EN IEC 60601-1 ir UL 60601-1 reikalavimus.
medicininés standartams ) . .
paskirties jranga) Elektromagnetinis  proquktas atitinka EN IEC 60601-1-2 reikalavimus dél spinduliavimo ir atsparumo, todél jo veikimui
suderinamumas atitinkamus EMS reikalavimus atitinkanti jranga ir io produkto veikimai tokiai jrangai trukdyti neturéty.
Atsargumo délei, jrangos, kuri gali biti jautri EN IEC 60601-1-2 nurodytas ribas virsijantiems trikdziams,
Salia KV-6 statyti nereikéty.
Apsaugos nuo Klasifikacija pagal EN IEC 60601-1 ir UL 60601-1: 1 klasés CF tipo taikomoji dalis.
elektros smigio
tipas
Apsaugos nuo Remiantis EN IEC 60601-1 ir UL 60601-1, KV-6 pazenklintas Zyma, kuri reiskia, kad prietaisas
flektros smugio pakankamai apsaugotas nuo elektros smigio ir kad jo taikomoji dalis atskirta nuo kity jrangos daliy.
ygmuo
Apsaugos nuo Nera: ,Olympus* KV-6 NEGALIMA naudoti degiy anesteziniy dujy pavojaus zonoje.
sbroaimo laipsnis
Veikimo rezimas Nuolatinis.
Teisinis statusas  Europos ekonominé CE: &i syma reiskia, kad produktas atitinka Direktyvos 93/42/EEB reikalavimus lla klasés medicinines
zona (EEZ) paskirties prietaisams
gﬂv?g:?se"ys ir Matmenys Aukstis: 210 mm Plotis: 305 mm Gylis: 375 mm
Svoris 9,3 kg
Maitinimo Zenklinimas Pazymétas maitinimo perjungiklis. Baltas $SD jo centre reiskia, kad maitinimas jiungtas.
perjungiklis
Reikalavimai Maitinimo $altinis ~ 100-240 v~ Saugikliai 2xT1.6 AH Zenklinimas: ,~* Zyma reiskia, kad
maitinimui — produktas atitinka KS maitinimo
Daznis 50/60 Hz Galingumas 120 W Saltinio reikalavimus.
Aplinkos salygos Aplinkos Darbo: Nuo +5°C iki +40°C (nuo +41°F iki+104°F)
temperatiira Laikymo: Nuo -20°C iki +50°C (nuo —4°F iki+122°F)
Santykinis oro Darbo: 30-75 %
drégnumas Laikymo: 20-95 %
Atmosferos Darbo ir 70-106 kPa
slégis laikymo:

Skys¢iy patekimas Remiantis EN IEC 60601-1 ir UL 60601-1, produktas paZenklintas IP21. Tai reigkia, kad, tinkamai padétas prietaisas yra
pakankamai sandarus, kad uZtiske skys¢iai nepatekty j jo vidy ir nesutrukdyty saugiam ir patenkinamam veikimui.

Atsparumas ISoriniai ,Olympus* KV-6 pavir$iai atsparis: 2 % neutraliems vandeniniams valikliams, 70 % etilo alkoholiui, izopropilo

chemikalams alkoholiui ir vandeniui.

Siurblio Nominalus siurbimas: 95 kPa Nominalus laisvasis oro srovés greitis: 50 I/min., reguliuojamas nuo 40 iki 60 I/min.

:’e‘:h"i"iai Remiantis ISO 10079-1, prietaisas paZenklintas uZrasu ,STIPRUS SIURBIMAS, STIPRI SROVE®, kuris reiSkei, kad jo siurbiamoji
uomenys

galia ne maZesné kaip 60 kPa per 10 sekundZiy, o laisvasis oro srovés greitis yra 20 I/min. ar didesnis.

Silumos saugiklis Prietaiso temperatira matuojama korpuse jtaisytu jutikliu. Jei korpuso temperatiira tampa aukstesné negu 80°C (176°F),
programiné jranga i§jungia variklj ir jsiZiebia geltonos spalvos $SD. Variklj galima paleisti i naujo, kai korpuso temperatiira taps
Zemesné negu 70°C (158°F).

Vienkartinis Kad skys¢iai nepatekty j siurblio vidy, vienkartiniame i§siurbimo jdékle jmontuotas mechanizmas, kuris iSjungia srove jdéklui
iSsiurbimo persipildZius. Sis mechanizmas jsijungia nuo saly&io su isiurbtu skysciu.
jdéklas

ISsiurbimo indas  I$siurbimo indg galima apdoroti iki 135°C temperatiros autoklavu arba dezinfekuoti. Jis atsparus iSoriniam poveikiui.

ISsiurbimo indo  ISsiurbimo indo dangtelio apkabas i, jei yra, srovés reguliavimo mechanizma galima apdoroti iki 135°C temperatlros autoklavu.
dangtelis lleidimo angos jungtis (nuo endoskopo) pazyméta uzrasu ,PACIENTAS®, o isleidimo angos jungtis (j siurblj) — uZrasu ,SIURBLYS".
Zarnelés Naudokite tik KV-6 naudojimo instrukcijoje nurodytas 2amele, kitaip jranga gali veikti netinkamai.

Siurbimo matuoklis Intervalas: 0-100 kPa Tikslumas: +2.5%

Techniniai duomenys, modelis ir priedai gali bti kei&iami, apie tai nepranesus ir be jokiy jsipareigojimy i gamintojo pusés.

OLYMPUS EUROPFA SE & CO. KG
OLYM Pus P. d. 10 49 08, 20034 Hamburgas, Vokietija
Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburgas, Vokietija
Telefonas: +49 40 23773-0, faksas: +49 40 233765
www.olympus-europa.com
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OLYMPUS /¢35

Part No.: K7503762

Suction jar made of polysulfone (PSU)
de of polysuifone and are suitable for all normal disinfection and sterilization
uding autoclaving at up to 134°C for 18 minutes or 137°C for 3 minutes. Prior to
infectant residues must be removed by thorough rinsing. The suction
ing autoclaving.

y cleaning/disinfecting agents based on phenol.

— The suction jars a
processes, e.g. i
autoclaving, any’chemical
jars must not e stacked

- Important:

Eil.Nr. 1.6.3

Indas skysciams 2 |, autoklavuojamas, polisulfoninis
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OLYMPUS FLUSHING
PUMP OFP-2




With its powerful but controllable peristaltic pump the OFP-2 will irrigate fluid
down either the instrumentation or gtixiliary water channel of Olympus
Gastrointestinal EVIS ACTERA, E/XglgA, LUCERA, SMARTAGE and EUS
endoscopes.

Eil.Nr. 1.7.1.

Pompos tipas - perstaltinis
1T Wi taliitaies (WO Tidil o plovimo siurblys

Main Unit: 3 ll | 1 !li!l

Practicality:

o
=
=
=
=
=
=
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Safety Features:

Eil.Nr.1.7.5 2 litry talpds
vandens konteineris ||
Water Container: B
Z

e Holds two litres with markings
to indicate fluid ievel

s The water container and lid are

autociavable for effective
sterilisation
L ] \\

Eil. Nr. 1.7.5 Vandes konteineris ir |
dangtis ataliko sterilizavima garu

Size and functionality:

o (Inerates via ¢
100t swiicn

Eil.Nr.1.7.3

Pompos valdymas - valdoma
\pedalu




Consumables:

¢ The MAJ-1607 and MAJ-1608 channel water tubes and the MAJ-1606 adaptor are supplied sterile
for immediate use

* The MAJ-1608 auxiliary channel water tube is designed for one single days use
¢ Instrument channel adaptor and MAJ-1607 water tube are single patient use items

MAJ-1606 MAJ-1607 MAJ-1608

Single patient use Single patient use Single days use

Supplied sterile Supplied sterile Supplied sterile
Instrument channel adaptor instrument channel water tube Auxiliary channel water tube
Pack 100: Part number - K10007072 Pack 50: Part number - K10001146 Pack 50: Part number - K10001147
Pack 10: Part number - K10018091 Pack 10: Part number - K10016138 Pack 10: Part number - K10016135 i
, Eil. NR.1.7.5 vienkartiniai ]
Accessories: vamzdeliai 10 vnt. 4
MAJ-1603 MAJ-855 MAJ-920

Pack of three

Reusable

7
_ .

Supptlied non sterie

Water container two litre Auxifiary water tube Remote control cabie
Part number - K10007071 Part number - MAJ-855 Part number - MAJ-920
Specification:
Dimensions 200(W) x 173(H) x 385(0) mm Weight 4 kg (with empty water container)
Maximum Instrument channe! 750 mi/min EilNr. 1.7.4.
Flow Rate Auxiliary water channe:. 230 mi/min
Safety: Compties with EN/UL/NECE0601-1 \ Maksimalus srautas:
. per instrumento kanalg : 750 ml/min.
Qwel per papildoma vandens kanala : 230 ml/min;
Requirements: Power Supply: 100-240 V -
Fusing: 2 x T2.5 AH 250 V FPOWET Talmg. TUU VA
-
Olympus resarves the right 1o alter the specification without notice
P OLYMPU& MEDGC-AL SYSTEMS CORP ‘?gs
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2 skyrius Terminija ir funkcijos

2.1 Priekinis skydas

A, 43

2 skyrius Terminija ir funkcijos

4. Srauto indikatoriai

7.

/ !
3. Srauto valdymas

2. Laukimo rezimo 1 \
jungiklis ir [ro ooooooooo
indikatorius O

(o]
1. Maitinimo [E/\ @
jungiklis ir ot 2
indikatorius f/@)\f_

9. Siurblio galvutés
svirtis

7. Siurblio galvutés
atlaisvinimo svirtis

5. Kojinio jungiklio
jungties prievadas ]

6. Siurblio

T 7
galvuté

8. Vandens indo stal&ius /

/

Maitinimo jungiklis ir indikatorius

2.1 pav.

Sis mygtukas paspaudziamas norint JJUNGTI arba ISJUNGTI jrenginj. Kai jrenginys

JJUNGTAS, indikatorius degs Zaliai.

Laukimo rezimo jungiklis ir indikatorius
Laukimo rezimo jungiklis perjungia jrenginj i$ "laukimo rezimo" j "veikimo rezima". Laukimo
rezimo indikatorius uZsidega Zaliai, kai jrenginys yra "veikimo rezime", gintaro spalva, kai jis
yra "laukimo rezime". "Laukimo rezimas" jjungiamas, kai atidaroma siurblio galvutés svirtis.

Srauto valdymas —

’?‘;J, Z

Didina (») arba mazina () vandens srauta j endoskopg ar "EndoTherapy" prietaisa
spaudziant > ir « jungiklius. Srauto greitis saugomas atmintyje tol,
kol jrenginys yra ISJUNGIAMAS.

Srauto indikatoriai

Juo rodomas tuo metu naudojamas srauto tékmeés nustatymas.

Kojinio jungiklio jungties prievadas
LeidZia prijungti kojinj jungiklj siurblio naudojimui valdyti.

Siurblio galvuté

Rotorinj peristaltinj siurblj sudaro trys velenai, varantys vandenj i§ vandens indo j endoskopa

ar "EndoTherapy" prietaisg.

Siurblio galvutés atlaisvinimo svirtis
Leidzia atjungti siurblio galvute nuo prietaiso.

OLYMPUS

"OLYMPUS" PLOVIMO SIURBLYS OFP-2
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